Ya se asienta el rey Ramiro

Luis de Narvaez

rrrr-r|srorerr rAfmrgrrrr rrrio
{ A ar?d e S -r r-d
a_-ab [-0, ar?od a, -0 b b O 0 ga
1 o) b o b ‘b Q b
( a r a ar
Y a pe) pe)
o rd pe) pe) pe)
Ya sea- sien- to el rey Ra- mi-
grrrrr g/ ar rerr re/|r rrrr
D X D ¥dD -r ardf r _-r
ro [ o QO pe) pe) o ar?o a, -o
b o £ £ ¥ o) £ o) b
r a £ a a a a a
S R _ S S S
ro, ya se_a- sien ta a su yan-
T i1 TIT I I
> P D LD ‘r _-r-o Dr  -® PRy X o)
£ PR A 9g-£ Qg r o Q [oNRe)
£ 39 g ¥ pe) O b b £ £ ¥
a ar r a £
o) pe)
pe) [ lRe)
tan, a su yan tan los tres
St e e o o A o v P A A I
-rre{?b ‘r-a f f I ( f
Ob [-a ar?iod -ab-a ‘b ab a % ‘b
a r a a o) pe)
odra O
O Q pe) b
de sus a- de- li-
[T P B P o
[ { f ardr Dra { [
-a ab ob a f -a  ab o o-b ob a
pe) O b a b
r a
or pe) o)
o) o)
des, los tres de
CTTTLTTL ITT |1 TR A IIrT
rro Dr D D P L£VrdLd rdr
o ga ro £ O£ O
> b b3 ? A Y > £
a gar ral- P a a FF
o) O 0 pe)
sus a- de-li- des se le pa- ra- ron
e e e T e O o s s e e A A A
pe) DL ILD
pe) £ 39 gJPfLS DL Y pe) [
£ P -9 g £S5 9g gPfS [ PTba
£ Pe) £ era
de- lan- te, se
T 3 A Erd Trrrigliirh 4
f f a b -Babbabba
b a b o pe) e FIRE 4 -9 -3
r e £ e £
pe) £ £ [N 4
pe) o)
le pa- ra- ron de- lan- te.

Los Seys Libros del Delphin (1538), £.65. Encoded and edited by Sarge Gerbode.



King Ramiro is about to sit

and partake of his meal;

three of his champions

stood before him.

One was called Armino,

another was called Galvane,

the other, Tello, carrying a bright star.

--Greetings, Sir.

--Champions, welcome.
What news do you bring
from the field of Palomares?

--We bring you good news, Sire.
Thus we hastened to you,

We traveled for seven days,

and ate no bread,

nor did the horses eat barley,
(which is more important),

nor did we go into any towns,
nor speak to anyone,

except seven hunters

who were going to a hunt.

Like it or not, we had to fight.

We killed four; three we brought here.
And if you do not believe us,

they will tell you.



